Nota bene
— Голова тюльпана!— Что же, осанна Маленькому царю.
7.
ВАЛЕНТИНА    (укр.    Валентина)
женская   форма   мужского   имени   Ва​
лентин — лат.; валентис — сильный, здо​
ровый, крепкий.  Ум.   ф.:   Валентиночка.
Валя, Валечка, Валюта, Тина. До XX в.
было   исключительно   именем   монашек.
В 20-х гг. хлынуло в деревню, где крепко
и   надолго, заняло   второе   место   после
Татьяны.
*
У   славян   отмечается   параллелизм
мужских и женских имён. Так, мы можем
встретить    Бронислава    и    Брониславу,
Людмила   и  Людмилу.   А   у   восточных
народов существует  обычай  связанных
имён  для  близнецов.   Например,   Фати-
ма — Зухра.
8.
ВЕРА    (укр.   Bipa).   Три   русских
имени  Вера,  Надежда,  Любовь  имеют
свою  особую   историю   и   легенду.   Это
единственные имена-кальки с греческого.
В русский язык они были заимствованы
с помощью перевода. Существует легенда
о римлянке-христианке Софии (гр.: муд​
рость).   Её   трёх   малолетних   дочерей,
носящих имена Вера, Надежда, Любовь,
подверг   жестокой   казни   император —
гонитель   христиан.    Ум.    ф.:    Верочка,
Веруся, Верка.
*
Упоминая   имя   Софья,   не  забудем
о том, каким уважением пользовалось оно
в русской литературе. Героини Достоев​
ского:  мать героя романа «Подросток»
София Андреевна, мать Ивана и Алёши
Карамазова   Софья   Матвеевна,   ангел-
хранитель последних лет Степана Трофи​
мовича в романе «Бесы» София Матве-
 евна Улитина, Соня Мармеладова. Неда​ром литературный критик М. С. Альтман замечал: «И если «София», вообще, означает мудрость, то у Достоевского мудрость его Софий — смиренномуд​рие...»
9.
ВИКТОРИЯ   (укр.  Biктopiя)   лат.;
викториа — победа.   Ум.   ф.:   Вита,   Ви​
точка, Вика, Викуся.
10. ГАЛИНА  (укр. Галина)  гр.: спо​
койная,   тихая;   штиль  на  море,   тихая
погода. Ум. ф.: Талиночка, Галя, Галюня,
Галюся,   Галонька,   Галочка,   Галечка,
Галка,   Галька,   У   русских   оставалось
малоизвестным до начала XX в.
11. ГЕРТРУДА (укр. Гертруда). В на​
шем  языке две Гертруды,  правда,  обе
сейчас малопопулярные. Первая — заим​
ствование   из   немецкого:    ger — копьё,
trut — сильный, крепкий; вторая — из но​
вообразований 20—30-х гг.: сокращённое
от    героиня     труда.     Уменьшительные
формы у них, однако, одинаковые: Герта,
Пера, Грета, Труда.
 Новое имятворчество началось у нас сразу же после Октябрьской революции,

когда произошло отделение церкви от государства и родители получили право называть ребёнка как угодно, минуя церковные каноны. Оно напоминало реку, которая вышла из берегов, прорвала все сдерживающие плотины и бушевала в ве​сёлом весеннем половодье. В создавае​мых именах люди стремились отразить революционные события: Революция, Ревдит (революционное дитя), Искра, Октябрина, Свобода, Декрета. Многие имена перекликаются с именами и фами​лиями вождей революции: Вилен, Влад​лен, Нинель (читай с конца), Будёна. В ряде имён запечатлены первые этапы индустриализации: Мартен, Трактор, Смычка, Рэм: революция, электрофика-ция, машиностроение; приметы новой действительности: Лагшмивара (лагерь Шмидта в Арктике), Мюда (Междуна​родный юношеский день). Новые имена, правда, гораздо реже появляются и сей​час: Снежана, Правдина, Юманита. Ин-тересно, что те же тенденции имятворче-ства существовали в 30-е гг. и в револю​ционной Испании.
12. ГЛАФИРА (укр. Глафiра) гр.; глафири — стройная, элегантная, изящ​ная, искусная. Ум. ф.: Глафирочка, Гланя, Глаша, Фира. 1З. ДАРЬЯ (укр. Дарiя, Ларина, разг. Одарка). Образовалось от мужского имени Дарий: перс; богач. Ум. ф.: Дара, Даринка, Даша, Дашенька. Имя, пере​живающее сейчас новую волну попу-лярности.
Девочку назвали Дарья.
Дедушка просил об этом,
Бабушка того хотела.
Молодая мать сияла:
— Дайте Дашеньку скорее!  

(В. Боков)
14.
ЕВА    (укр.    Ева)    др.-евр.;    по
библейским источникам, имя первой жен​
щины — жены Адама; хавва — живая,
жизнь. Ум. ф.: Евочка, Евуся, Евонька.
15.
ЕВДОКИЯ,   разг.  Авдотья   (укр.
Евдокiя,   Доkiя,   разг.   Я вдоха,   Вiвдя)
др.-гр.; эудокиа — благодарность, благо​
воление;  добрая  слава.   Ум.   ф.:   Дуся,
Дусенька, Дуня, Дунечка, Доця, Дося.
16. ЕКАТЕРИНА, разг. Катерина (укр.
Катерина,  разг.   Катря);   возможно,   из
гр.    катарои — чистота,    благопристой​
ность, непорочность. Ум. ф.: Катеринка,
Катя, Катюша, Кася, Касенька. В Рос​
сии — царское    имя:    его    носили    две
императрицы. Но или несмотря на это,
или  из-за  этого долгие  годы  оно было
малоупотребляемо.
17. ЕЛЕНА, разг. Алёна (укр. О лена) гр; хелене — солнечная, светлая: хеле -солнечный свет. Ум. ф.: Алёнка, Алё-нушка, Олеся, Лена, Леночка, Еля, Ляля, Лёля. Это имя попало в святцы благодаря жене византийского императора Констан-
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